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			L’espectacle es pas polit a véser. Brica. La dròlla deviá aver un quinzenat d’annadas. Tot lo costat drech de sa cara es estat esquiçat, arrancat, embrenicat e probablament rosegat. Se vei lo blanc de sas doas maissas e tanben las dentaduras. Polidas dents, perfièchament esmautadas e plan rengadas. Una denticion coma sola las presentatrises de television ne pòdon aver. La Paura, pareis sorrire. Mas d’una riseta calhada e freja. Coma semblan sorrire las esqueletas dins las salas de las facultats de medecina o dins las escòlas de la polícia scientifica. La vida li ven d’escapar, sorrís a la mòrt. Lo cap-adjudant Garriga se n’estrementís.


			Sos sinuses devon aver cruissits jols caissals agusats e poderoses del monstre chaplaire. Ne demòra pas res pus. Saique, benlèu engolits d’una simpla lepada. Lo clòt de l’uèlh es estat curat fins al crani. Manca l’aurelha. Culhida al ras de la gauta. La feràmia, dins son apetís fòl, descabestrat, a negligit lo cuèr pelut. Es demorat intacte. Probablament lo bafraire causiguèt de portar sas envejas sus las partidas pus tendras e pus carnudas de la dròlla. Son cuèr del cap pòrta una cabeladura dels pelses saures. Daurats coma los blats a la sason. Son longs e anelats coma los dels àngels. Pamparruga luminosa e mannada que polsa la vitalitat, irradia l’innocéncia, la bèltat e la vida. Malaürosament ara lordejada per de sang calhada. D’unes calhastres venon negres a mesura que lo temps passa. Qualques flecas de pelses son acrancadas a las espinas d’un romec. Aquel chaple es un triste pecat, una escòrna vertadièra facha a l’armonia de la natura e a l’umanitat.


			Lo cap-adjudant Garriga gausa a pro pena contunhar l’evaluacion de las nafraduras. Ne racariá del fàstic que li ensarra l’estomac. Mas es son mestièr. Emai s’es pas el medecin legista, a de prene de nòtas per far son rapòrt. Lo farà totara, tanlèu dintrat a la casèrna. Siague pas que per sa ierarquia, es tengut de lo redigir. Mas per el, tre ara es tot vist. Lo procuror balharà l’enquista a un jutge d’instruccion. Jutge, qu’el meteis sollicitarà la polícia criminala. Pasmens, es la gendarmariá de Dornha que foguèt sonada en primièr. Alavetz, son el e lo seu subordinat, lo marescal-dels-lotgisses Calmèls, qu’arribèron d’abòrd sul luòc de la descobèrta del còs. Lor reven adoncas de far las primièras constatacions. Ara per ara, e fins a òrdre novèl, es el l’oficièr de polícia sul terren. En bon tecnician en identificacion criminala fa conscienciosament son trabalh. Emai se la seu formacion de TIC es ara un pauc vièlha, fa un esfòrç de rebrembança. Ensaja de daissar pas passar res per malhas. Relèva totes los detalhs que poirián ajudar los que prendràn en carga l’enquista.


			La dròlla jai d’esquina. Visiblament siaguèt trigossada sus un trentenat de mètres puèi estrifada e estripada dins aqueste bartàs, benlèu per una ardada de gosses enfuronats. E pas per de canissas a menina ! puslèu de gossasses de la mena dels dògols. Lo cap-adjudant Garriga ditz pas encara res. Demòra coet e sornarut. Pasmens, arrèsta pas de pensar al pargue zoologic dels lops que se trapa pas qu’a tres quilomètres d’aquí. Es pas possible qu’un gos solet age pogut far tant òrre carnalatge. Una ardada de gosses partida d’Arfons auriá fach aquò ? Non pas ! es pas possible. N’es persuadit lo gendarma. Coneis plan tròp son monde. A Arfons la màger part de la gossalha es dedicada a la caça. Es condreitament abalida e suenhada coma se deu per una populacion de caçaires afogats que sabon çò qu’es d’entreténer lo gossum. Ademai, los gosses acacits al gròs son de longa embarrats entre doas tòcas. Riscan pas d’estradalhar sens èime.


			De tot biais, tanlèu que i a un gos fairit que treva sens colar dins lo vilatge, n’es còpsec informat per la consa. Na Teulet es una femna de caractèri que velha a la quietud e a la seguretat de sos administrats. D’unes, al vilatge, se planhon de la seu fermetat sus aqueste sicut. Mas es pas el, cap-adjudant de son estat, que la va desavoar. En la matèria, cal pas jamai baissar la garda. La pròva n’es d’uèi lo cadavre trissat d’aquesta paura dròlla. Cossí que ne vire, arriba fòrça rarament qu’un canhòt rebale sens colar a Arfons. E cada còp qu’aquò escai, es totjorn lo gos d’un torista en vacanças. Un paure gos parisenc en manca d’oxidi de carbona. Una bèstia complètament destorbada. Desorientada per la fòrta tenor en clorofilla de l’aire. La gendarmariá a tanben d’autres informators fisançoses dins lo vilatge. Notadament lo president de la societat de caça que la ten al corrent de tot çò que se passa al nivèl de las batudas. Li balha tanben la composicion de las còlas per la caça al singlar o al cabròl. Lo cap-adjudant Garriga es, el meteis, caçaire. Sap çò que ne vira.


			Lo cadavre es estat despeitrinat. Es pas lo teissut leugièr d’una raubeta qu’arrestèt la furia del monstre adelit. Se trapan de tròces de petaces ensagnosits que pinchòrlan a las brancas bassas d’un boisson blanc. De bocins de carn, probablament de brigalhs de palmon, rebalan sus una mata de ginèstes en flors. Tocant al pitre, es, tornar, lo costat drech qu’es despeçat. Manca la popa. Lo feram es anat fins a crincar las còstas de la malurosa per li anar panar los palmons. En Garriga refusa, instintivament, de ne saupre mai per çò qu’es del còr de la dròlla. Qual sap s’es estat chapat o se se trapa encara dins aqueste agrum de carns esquiçadas ? La gàbia toracica de la pichona s’es avalida jols cròcs de l’immond bestial. Mas aquí ont manca lo mai de carn, aquò’s per las cambas. Los dos membres son estats egalament devorats. Las cuèissas e las patèrlas son estadas engolidas d’a fièch. Ne demòra pas res pus. Los òsses son a blanc. Coma se la bèstia aviá suaudament pres lo temps de los netejar.


			Quina pietat ! Lo militar, que ne vegèt plan d’autras dins sa vida, a de mal a contunhar lo terrible inventari. De gaire, s’afalhocariá. Jamai de la vida se poirà pas acostumar a véser la mòrt dins los uèlhs d’un enfant. Es d’ont mai insuportable quand d’uèlhs, ne demòra pas qu’un. Qu’es tan blau coma lo cèl e que fixa l’infinit en cèrca d’una responsa a son patiment. Pasmens, aprèp aver conegut la terror, aquel mièg agach sembla èsser tornat a la patz. L’innocéncia i sembla tan pasibla dins la mòrt coma dins la vida.


			Sols demòran intactes los pès de l’adolescenta. Las bèstias fèras an pas pogut se desbarrassar dels basquets de la dròlla. Rai d’aquò que se vengèron sul demai de la seu persona. Lo cap-adjudant se pòt pas empachar de pensar qu’ela almens preniá lo temps de nosar los correjons de sas cauçaduras. Pas coma la seu darrièra, qu’a quinze ans, entuta la cima de sos correjons dins lo còl de sos basquets. Aquò per aver pas a los nosar. Quina generacion ! Mas En Garriga es indulgent. La proximitat fisica e metafisica de la mòrt lo torna portar a mai de magnanimitat.


			Los pompièrs e lo medecin an pres en carga la maire de la pichona. La paura femna es esfondrada. Aquò se compren. Urosament la li daissèron pas véser. L’auriá a pro pena reconeguda. Es a tròces e a bocins. Una dròlla tant polida que semblava una tostona. Ara es pas mai qu’una caraunha dins un bartàs. Lo cap-adjudant se truca al mot e aquò li fa mal. Qual sap s’en bona lenga se pòt emplegar aquel mot de « caraunha » quand se tracha de las sòbras umanas d’un repais de feràmias ? Pr’aquò, dins son rapòrt serà plan obligat d’emplegar los mots mai precises que se poguen trapar dins lo vocabulari. Al delà de sa sensibilitat, al delà de son sentit de paire de familha, cal que demòre lo professional qu’es sempre estat. Lo manten de l’òrdre public exigís constància metòde e precision. Los estats d’anma los cal saber adomergir. Los servicis del cap-adjudant son totjorn estat plan notats. Vòl far en sòrta qu’aquò càmbie pas.


			Lo procuror es estat prevengut. Es el, En Garriga, qu’o faguèt en persona. Se tracha d’un afar malurosament important. Alavetz, vòl pas daissar res a l’asard. Faguèt montar lo demai disponible de las brigadas de Dornha e de Labruguièra. Cal, de tira, tampar lo siti. Lo cal sostraire a la curiositat del monde. Es pas lo moment de daissar lo public prautir la scèna del malastre. Aquò fach, li demòra pas qu’a esperar lo procuror. Se deu desplaçar en persona per constatar los degalhs. Deu pujar amb’l Sénher sosprefècte. « S’aqueste es disponible » li precisèt lo Sénher procuror. En Garriga torna agachar un darrièr còp lo cadavre bravament entemenat de la pichoneta. La coneissiá plan. Se fasián amb la seu dròlla. Èran del meteis temps. Ne plorariá de defèci. Engolís una gorjada d’escupinha per negar un sanglòt que pujava.
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			Fa ara un cinquenat d’annadas que dòna Serafina Balfet es arribada al vilatge. Crompèt la bòria de La Mòla que se trapa a tres quilomètres en anguent cap al Lampin. Una de las bòrias pus espandidas de la comuna. Fa un cinquantenat d’ectaras, bòsques compreses. L’èrba i es plan grassa, çò qu’es lo cas un pauc pertot sul planestèl d’Arfons. Sièm dins un país de montanha e la pluèja i abonda plan mai que « debàs ». Per aquel « en-bas » cal comprene, solide, las planas d’Agot o de Lauragués. Las nivols, a quina sason que siague, prèsan de s’atardivar sus l’esquina de Montanha Negra. La tèrras de La Mòla son traversadas per un rèc que raja tot l’an. Una riquesa que se ven ajustar a un emplaçament ideal.


			Los bòsques de La Mòla son mai que mai de fajas. Cobrisson la mitat de las tèrras de la proprietat. Son de bòsques vièlhs amb d’arbres quasi centenaris. Son eles que retenon l’umiditat de las pluèjadas. L’estiu balhan a l’endrech lo climat agradiu e fresc. Per contra los cal pas trevar l’ivèrn, quand bufa la bisa siberiana. Aquesta vos ven traversar de sas espasas de glaç.


			Na Balfet aviá entre quaranta e quaranta cinc ans quand arribèt al país. Una femna que se fa pas amb lo vesinatge. S’es pas jamai plan trachada de la vida de la comuna. Sembla totjorn preissada, una mica salvatja. Una de la vila, qué ! Un pauc autiva tanben, dison los Arfonsòls. O dison pas mai per ela que per totes los que son pas nascuts sus la comuna. Per definicion, a Arfons, los qu’an pas dobèrt lors uèlhs sul planestèl son d’estrangièrs. Ne son, emai ne demòran definitivament. E, o vos demandi, que pòt èsser pus estranh qu’un estrangièr ? Na Serafina Balfet es una estrangièra a Arfons. Es pas la sola.


			Sus la comuna, plan pauc de monde an agut a far amb ela. Lo monde la veson traversar lo vilatge amb sas gròssas veituras quatre-quatre, mas s’arrèsta pas jamai, o plan pauc. Sas banhòlas son generalament de vagons negres e longs. Nauts sus ròdas, amb d’unas vitras tintadas de negre qu’i se pòt pas véser dedins. « Son de veituras per los qu’an quicòm a amagar », dison sens vergonha los Arfonsòls.


			Na Serafina Balfet es una femna linja, lançada, d’una portadura destricada. Una goapa vertadièra. Es bruna de pel e de pèl. A los uèlhs escurs e l’agach a l’encòp aicí e endacòm mai. Per los que la poguèron crosar, son agachada es languinhosa e melancolica. Sa cara, usclada, es fina e longa. A las gautas cròias e lo nas una mica aquilin, los pòts estreches e sarrats. A sas aurelhas penchòrlan de pendentins que diriam de las formas cabalisticas. Emai poiriá èsser. Sorrís rarament, mas son caratge es pasible. Es una femna talament prima que pareis freula. De sa persona, tot es teunhe e longarut, sos braces, sos punhets, sas mans, sos dets…


			Es de longa vestida de cotilhons longs e negres. Per plan dire es sempre tota cobèrta de negre. Degun al vilatge la vegèt pas jamai vestida autrament. Corrís de longa pès descauces. D’unes dison de l’aver vista trepar dins la nèu sens cauçadura. Mai nombroses son los a aver vist los lops li venir lecar los pès. A Arfons los estatjants li an balhat mantun escais. Demest aquestes i a lo de « Veusa de La Mòla ».


			A çò que pareis que ven de Tolosa. Es almens çò que dison lo monde. D’alhors i torna sovent dins la vila raimondina. D’unes l’an crosada mai d’un còp del costat de Revèl o tanplan de Sant Orenç. I a pas qu’a véser la frequéncia de sos anars e tornars a travèrs las carrièras de la borgada per comprene qu’es demorada amb un artelh dins la vila ròsa. Lo travèrsa sovent lo vilatge. Totjorn en silenci. Sas veituras o permeton. Aquestas semblan de lisar sus l’alquitran amb lenitat. Tot çò que fa Na Balfet o fa amb discrecion.


			Es pas arribada a Arfons sens lo sòu. S’es una nòvarurala, es una nòvarurala de luxe. Es pas coma aqueles hippies que son arribats sul planestèl lo cuol pelat e lo cap dins las estelas. Ela, es fortunada. Crompèt çò qu’i aviá de melhor a crompar. Nimai, pas question per ela de viure dins una cajaròca cobèrta de tòlas onduladas. Encara mens de se gelar l’ivèrn en se calfant pas qu’al fuòc de chimenèia. Faguèt tornar far l’ostal de mèstre de cap en cima, mas tanben l’ostal del vailet e totas las depedéncias. Las entrepresas i demorèron de temps a adobar lo domèni. Se ditz, e se pòt verificar, que la proprietària agachèt pas a las despensas. Faguèt far aquò dins las règlas de las arts. Se faguèt cavar una piscina defòra e tanben una autra dedins. L’aiga d’aquesta es calfada amb una colossala caudièra que flamba carradas de lenha aprèp carradas de lenha. Vertat es qu’a Arfons tan val aver una piscina calfada. Aicí-naut fa rarament pro caud per se poder trempar dins una aiga dirèctament sortida de la font, emai aquesta siague estada estadissa qualque temps dins una piscina. Se ditz que Na Balfet passa fòrça temps dins l’aiga. Se trempar es sa pèca-vesiada. Seriá una famosa naïada.


			Amb lo temps s’es sabut qu’a Tolosa Na Balfet èra mètja. D’unes dison qu’èra veterinària e d’autres psiquiatra. Las especulacions viron a tota zuèrta sus aqueste sicut. Maites creson poder avançar que lor nòva conciutadana n’auriá agut pro de la foliá umana e que se seriá venguda definitivament pausar a la montanha. Se seriá aicí retirada a despart dels camins trevats. Auriá volgut prene de distància amb l’umanitat per s’acercar de l’animalitat. Segon ela, la salvatjariá seriá pas totjorn aquí ont lo monde la creson. Entre la capbordisa dels umans e la placiditat de l’animalum, se seriá facha sa religion. Se daissa anar a un retorn cap a la natura coma se se trachava per ela d’un protocòl terapeutic. Trevariá sola son domèni las nuèits de plena luna. Tot lo monde o dison, mas es totjorn d’aprèp qualqu’un mai.


			Seriá tanben la filha d’un riquissim industrial de l’aeronautica. Un òme tan ric coma la mar. Çò qu’explica son luxós anar de viure e tanben sos capricis de domaisèla gastada. Es almens atal que los Arfonsòls considèran cèrtas lunadas de Na Balfet. La pus inesperada e la pus comentada d’aquestas es estada la dobèrtura d’un pargue zoologic a La Mòla. E pas quin pargue zoologic que siague : l’abaliment d’una ardada de lops. Quand aquò se sapièt lo monde ne tombèron d’esquina. Aquò comencèt quand La Mètja, un autre de sos escaisses, faguèt clausurar dos pargues de dètz ectaras cadun. Èra un investiment enòrme. D’ont mai que se trachava d’una palenca de grasilhatge espés, nauta de dos mètres. Quicòm de reglamentari per recebre aquela mena de feràmia.


			Los Arfonsòls foguèron estabosits per aquel projècte. Los pus optimistas pensèron que la dobèrtura d’un pargue animalièr novèl anava atirar los toristas e far trabalhar los qualques comèrcis que demòran encara dobèrts. De costuma, cap de vacancièr, o pauc se’n manca, monta pas sul planestèl. Entre Tolosa e Carcassona, Arfons es a l’escart dels camins frequentats. La toristalha tira sus l’autorota a fum las gelhas, sens agachar suls costats. D’ont mai que, pensavan los pus afogats sosteneires del projècte, se veniá ajustar al pargue animalièr dels cèrvis qu’existissiá ja desempuèi qualques meses. Aquò deviá crear una dinamica que s’ameritava d’èsser encoratjada.


			Mas perqué s’es venguda pèrdre a Arfons la Dòna Serafina Balfet ? Los montanhòls son de longa a se pausar de questions tanlèu que qualqu’un trepa sus çò qu’an tròp tendéncia a considerar coma « lor » planestèl. E d’ont mai quand lo personatge es misteriós. A aquel moment las lengas arrèstan pas de corre.
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